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„Állandó kormány/1
Kolozsvár, okt. 6.

(h.) Magyarországnak még most 
sincs miniszterelnöke. A király még 
nem fogadta el a horvát granicsár 
megújított lemondását. S nincs élő 
ember e hazában, ki megtudná mon­
dani, bogy mi lesz ? Enged-e a ki­
rály, vagy tovább húzódik a válság. 
Azt beszélik, hogy most már „ál­
landó kormány" jón. De, hogy ki 
lesz annak a miniszterelnöke : azt 
ugyan megmondani senki se tudja. 
Azt sem, hogy mit értenek állandó 
minisztérium alatt. Azt-e, melyet a 
király állandónak tekint, vagy azt, 
amelyet a nemzet fog állandósítani. 
Pedig ma ez az utóbbi végre hozzá­
fogott alkotmányos kötelességének 
teljesítéséhez. A király törvényadta, 
jogánál fogva, kinevezhet bárkit, de 
a nemzet ugyancsak törvényadta jo­
gainál fogva azt vissza is utasit- 
fiatja. Amint megtette azt Khuen- 
Héderváry másodszori kirendelésé­
nél. S meg fogja tenni mindany- 
nyiszor, ha nem olyant küldenek, 
ki tarisznyájában az 1867. XII. t.-c. 
végrehajtását hozza. Hol van hát 
az a kormány, mely enélkül az ál­
landósításra számit ? Helyesebben : 
hol van az az ember, aki enélkül 
egyáltnlában vállalkoznék a minisz­
terelnökség díszes állásának betöl­
tésére ?

Azt hisszük, hogy nem találnak 
olyant, széles e hazában, még ha 
Diogenes lámpájának fényénél ke­
resik is. Nem, olyan nincs. Ha pe­
dig mégis lenne, hát az nem szá­
míthat állandósításra. Még arra 
sem, hogy szóba állnak vele. Azt 
elsöpri a nemzeti akarat, mely most 
szembeállott a királyi akarattal. 
Pedig a király akarata nagy dolog, 
ám a nemzeti akarat mégis nagyobb.

Úgy áll most a dolog, hogy ez 
a két akarat került egymással 
szembe. A felelős kormányelnök 
csak éppen villámhárítóul szolgál, 
de valójában úgy alakult a válság, 
hogy nincs is szerepe a két szuve­
rén harcában. Lehetne, sőt nagyon 
szép szerep juthatott volna neki, 
ha egyáltalában bírna olyan képes­
ségekkel, melyek a korona és a 
nemzet közötti ellentét elsimítására 
alkalmasak. De ahhoz nagyon sok 
hiányzik. Nincs tekintélye. Nincs 
gyökere. Nincs bölcsesége. Nincs

TÁKCA.
Rákóczi sírja/

Irta : Felszeghy Dezső.
Messzi idegenbe’ megmozdul a tenger, 
Szárnyaló hir szál) ál a honi szelekkel 
Messzi idegenbe....
Zsongó habok lágyan sugdossák egymásnak, 
Ölére csókolják csapongó hullámnak. 
Édesen szeretve.
Felbnzogó örvény kavarodva búgja, 
Szirtekbe ütődik messzi viszhangozva 
S végig harso; tatva a szabadság dalát, 
Dagadó tengernek kelti fel viharát.
Az árnyas partokon zsolozsmaként árad, 
Bézengi imával a virágos tájat, —

Szép Törökországot....
Kegyeletet viszen Rodostó partjára. 
Forró honszerelmet Rákóczi sirjára,

Édes-édes álmot.
Most susogó dalok, tomboló viharok: 

Jönnek a magyarok!

Jönnek a magyarok! 
Lobogó örömlüz a szemben, az arczon; 
Vérrózsák, vérrózsák rubintozott kardon. 
Napsugár megtörik aranyes mentéken, 
Gyémántos csattokon, a smaragdos éken; 
Még inkább, még inkább tenger dicsőségen!

Háromszinü zászló a török ég alatt, 
Köszönti sörényes félhold ahol áthalad; 
Magasan lobogva viszfénye az égen

♦ A kolozsvári Nemzeti Színház október 
6-ikí díszelőadásán szavalta: Tóvölgyi Margit. 

pártja. Egyszóval: egy vadidegen 
érzésű ember, ki eddig egy tarto­
mányt kormányzott. S hogy egy 
önálló állam élére jutott, hát sze­
gényesek a képességei. Sőt kelle­
metlenek és alkalmatlanok is. Mi­
kor valamit cselekedni akart : hát 
azt az utszéli árok mocsarából hoz­
ta felszínre. Igaz, hogy önmagát 
piszkolta be vele, de azért beszeny- 
nyezte a magyar miniszterelnöki 
széket is.

A kormányzati készség és ké­
pességek helyett, zsarnoki törekvé­
sekre mutatott hajlandóságot. El­
lenfelet nem meggyőzni, nem is 
legyőzni kívánta, csak megvásá­
rolni. A becsületes elvi meggyőző­
dés kapacitáló fegyvere helyett; a 
becstelen lélekkutárság piacát akarta 
megnyitni. Haza és hazaszeretet 
ismeretlen fogalmak előtte. Kirúg­
ták 9 évvel ezelőtt: visszajött. 
Reásütötték a vesztegetésben való 
bünrészességet és kidobták : vissza­
jött. Felállt ellene a nemzet egész 
törvényhozása : kiszökött a magyar 
képviselőházból : és vissza akar 
jönni. Ott áll ma is a nemzet és 
korona között. Reákapaszkodott a 
nemzet testére mint egy kullancs 
és nem lehet megszabadulni tőle. 
Innen is túl is lobognak a felkorbá­
csolt szenvedélyek és az az ember 
ott áll hideg arccal és azt várja, 
mig a szenvedélyek lángjában meg­
emésztődik a korona tekintélye, mig 
elsenyved a nemzet ereje és vissza­
jöhet újra.

Mert a király még nem dön­
tött. A granicsár missiója még 
nincs befejezve. Micsoda tévedés, 
micsoda vakság, mely azt hiszi és 
azt látja, hosy ez az az ember, aki 
meg tudja oldani a függő kérdése­
ket. Micsoda tömege az összekava- 
rodott fogalmaknak, azt remélni, 
hogy Khuen-Héderváry az az em­
ber, aki a nemzet vezetésére alkal­
mas. Ember kell ide és nem 
egy többszörösen bukott minisz­
terelnök. Egész ember : ki be­
csületes politikus elsőbben és leg- 
főképen. Magyar ember: ki megérti 
e nemzet kívánságait. Nagy ember: 
ki meg tudja azt értetni odafenn 
is, hogy a mi küzdelmünk, a mi 
követeléseink, nem máról-holnapra 
formálódtak ki, hanem írott tör­
vényben vannak biztosítva. Ezt az 
embert keresse meg a korona, ha

Visszatükröződik szivárvány színében. 
Lélekben nemesség, szabadság, szeretet, 
Mely uagygyá, dicsővé teszen egy nemzetet; 
Ősök örök élte hálás kegyeletben : 
Fönségivel olt vana fényes seregben.... 
Ti, világ népei.... ha szive’ek dobog! 
S ti múltak dicsében szunyadó századok, 
Ide nézzetek mind.... Ezek a magyarok!

Márványtenger parton ihletet hord a szél, 
Ott a szent, síroknak álmairól beszél ; 
Áhítattal áll meg az a fényes sereg — 
S meghajtja zászlóját jelen a mult felett. 
Megszólal az ország első zászlós ura : 
„Teljesedett végre Isten akarata I 
A lélek, a szellem vezérelt el hozzád, 
Szivünkben itt érez egész Magyarország !

Ország-világ tudja... .jöttünk szeretettel, 
Jöttünk lelkesedve a Te nagy neveddel. 
Haza kérünk, haza... .elviszünk magunkkal, 
Hogy szenteld földünket, szentelt poraiddal, 
Hogy csermely ringasson, csöndesen altasson, 
A nemzeti bánat buja elsirasson, — 
Otthon megpihenhess hősi, szabad földön, 
Álmodhoz a róna délibábot szőjön.... 
Virágot a gyermek, a férfi, az asszony — 
A hazát szeretni : Sírodról szakasszon !
Onnan lengje körül a Te nagy szellemed: 
Az egész országot, az egész nemzetet !
A majthényi síkon, hogy gyuljanak lángok ! 
Égjenek őrtűzben a magas Kárpátok ;
Neved viszhangozza a szírt, a bérc, halom ; 
Híreddel szárnyaljon hajnali fuvalom, 
És mint Duna, Tisza hömpölygő, árja, — 
Világ végéig lessz jövők harsonája ; 
ügy legyen a magyar Tátra őserdeje : 
Mert éltető napja Rákóczi szelleme ! 
Oh vezesd, oh vezesd a mi sziveinket ! 
Rákóczi, Rákóczi vezess haza minket ! 

azt akarja, hogy állandó kormány | 
legyen Magyarországon. Ha pedig 
azt hiszik, hogy az a kormány lesz 
állandó, a melyet a hivatalos lap­
ban reánk küldenek, akkor újból 
csak megismerik a nemzeti akarat 
törvényekben rejlő erejét. Azt : a 
melyik elismeri a korona kormány­
küldési kötelességét, Je azt is : a 
melyik érvényesíti a nemzet visz- 
szautasitási jogát.

Amikor az akasztóiakat 
faragták.

Irta: Hentaller Lajos orsz képviselő.
Budapest, okt. 6

Üssük fel az emberiség történelmének 
legsötétebb, legvéresebb lapjait, és még akkor 
is méltán kérdhetjük a próféta siralmainak 
e szivrázó szavaival: „Tekintsetek ide s 
lássátok van-e olyan bánat, mint az én 
bánatom ?“

Pedig bizony sok szomorú lapja van 
a világtörténelemnek, Mert más nemzetek 
históriáját sem róz-'avizzel írták tele. Csű­
ri g az mind a vértől.

A francia a Bertalan-éj véres emlé­
kére borzad össze.

Az olasz vérkönyeket.sir, ha eszébe 
jul a Bourbonok, Esték és a pápák uralma, 
no meg a Lresciai hiéna.

A német szomorúan tekint Spielberg 
várának ormaira s még szomorúbban 
gondol a „Kartács herceg1, emberirtó em­
lékére. ■

A spanyol és hollandi Alba her­
cegre mutat, amint derékig gázol a honfiak 
vérében.

Az orosz szemei előtt rettenetes Iván 
és Nagy Péter rémiettei lebegnek.

A lengyelek nemes fájdalommal 
mutatnak arra a vérrézsákkai ebepeit 
hosszú útra, mely Varsótól Szibériáig vezet.

A civilizált angolnak lángba borul 
az arca, ha emlékébe idézik a vandaliz­
must, arait honfitársai Kelet-Indiában kö­
vettek el.

És a civilizált népek, főleg az örök 
békét hangoztató bypokriták, örökké szé- 
gyelhetik magukat, ha esziikba jut, mily 
gyáván és szótlanul nézték azt a homéri 
küzdelmet, mely a vitéz búr nép leigázásá­
val végződött.

Igen ! Igen ! Minden népnek meg van 
a maga bánata. De annyi talán együttvéve 
sincs valamennyinek, amennyi nekünk, ma­
gyaroknak van.

Hát a mi küzdelmünket két nagy ha­
talom ellen nem épp oly közönyösen néz- 

I lék e az európai hatalmak, mint a burok

Templom siri csömijén tompa moraj támad 
Felébred sírjából eltemetett század;
Csúszik a nehéz kő, nyílik a sir szája: 
Kilépik Rákóczi kurucok királya!

“Vérein, magyarok !... Isten ide hozott! 
Régmuló időken vár m ezt a napot . . . 
Haza hívtok, haza... szép Magyarországba; 
Kiviritott-e ott szabadság ősfája?!
Hogy szeretném c.i ji, árnyékába járni 
S ha lombos, . ön kre megállni... 
De annyi magyar hős porladozik itten, 
Annyi sok magyar hőst, hogy hagyjak én itten ?1 
A ,kik diadalmas zászlómat lengetlek, 
Bécsnek zsoldos hadát a porba fektették. 
Kik, kivívták volna a szent szabadságot, 
Ha labanc-magyarok nem csapnak reájok — 
S ármány nem békozza mérgező bilincsen; 
Ha, hazaárulót nem eremt az Isten I

Nem hagyhatom őket, velem esküvőket, 
Velem bujdosókat, velem szenvedőket; 
A haza javáért velem el halókat, — 
Idegen sírban is velem álmodokat!..

Vigyétek, vigyétek az én áldásomat, 
Üdvözöljétek a büszke Kárpátokat ; 
A völgyet, a halmot, a négy folyam táját: 
A teremtő Isten legszebbik rónáját!..
Veletek maradok porladó kurucok, 
Őrt állok nálatok, —- ti csak szunyadjatok! 

úl, minek is mennék, ott zavart csinálni, 
Nem tud az én lelkem félúton megállni! 
A nemzeti zászlót magasra emeltem, 
A haza szerelmét szent lángra tüzeltem. 
Sötét az én szivem, mint a honfi bánat, 
Fekete gyászával gyászoltam hazámat;
Másik színem piros, mint a hősök vére: 
A mi dicsőségből hull a hon földére. ... 

élet-halál harcát? Avagy az angolok kelet- | 
indiai kegyetlenkedései: nem-e felülmúlták 
1848-ban az osztrákok által ellenünk uszí­
tott oláh atrocitások ?

Ha a lengyeleknek folyton emlékében 
van a vérrózsákkal behintett ut, mi szomo­
rúan utalhatunk rá arra a másikra, me­
lyen a „bécsi kéz” protestáns papjainkat a 
gályákra hurcolta.

Az orosz által emlegetett vandaliz­
musra mi Caraffa és Básta emberirtó had­
járataival felelhetünk.

A spanyolok és hollandiak a kegyetlen 
Alba hercegével rai a „vastagajku” Lipót 
császárt állítjuk szembe. A németek Spiel­
berg váránál egy makulányival sem áll 
hátrább a mi Munkácsunk, meg azután 
Kufstein, Josefstadt, Teresienstadt és a 
Neugebaude.

Az olasz nagyon jól tudhatja, hogy a 
veszettség Haynaun, Brescia hiénáján nem 
Olaszországban, hanem később nálunk tört ki.

A franciák Bertalan éjével szemben 
pedig odautalhatunk, ami igen-igen szomorú 
napunkra, arra, melynek fordulóját oly 
igaz hazafias kegyelettel ülte tegnap meg 
népünk országszerte, rámutathatunk arra a 
a napra, midőn az akasztófákal faragták : 
1849. október 6-ára. Szivetzuzó borzalmas 
idők voltak azok. Szabadságharcunk le­
veret ett !

Aki meghalt, azt titokban gyászoltuk. 
Akit felakasztottak, az függött. Akit tömlöc- 
be vetett a bitor hatalom, az ott sinlődött. 
Aki a hazában bujdosott, azt duvadok gya­
nánt üldözték. Akinek vagyonát elkobozták, 
annak családja koplalt vagy koldult. Akit 
besoroztak, szolgált kelletlen, kénytelen. A 
gyászruhás özvegyek és árvák sírtak, a 
hazafiak átkozódtak — de csak titokban — 
zárt ablaktáblák és ajtók mögött, mert 
nyíltan nem volt szabad. A levezetésre ama 
komor csend állott be, mihez hasonlót csak 
a harctéren látni csata után. Az a mo­
gorva, dermesztő csend, mely átjárja a 
szemlélőnek még a csontvelejét.

Egész Magyarország egy sárga-fekete 
gyiszpadra fektetett holttest volt. Ország- 
szarte a Laj hán túlról ideszakadt beamte- 
rekből kikerült dögészkeselyük sivitottak a 
katonai uralom által megfertőzött levegőben. 
A kémek, az árulkodók mint halottfosztoga­
tók sürögtek-forogtak és segítettek némává 
tenni azt, a ki még beszélni akart.

De hát ez a némaság sem tartott 
örökké!

A végzet sujtoló keze egyik csapást a 
másik után mérte Ausztriára s a «bécsi 
kéz« kénytelen volt kiengesztelődést ajánlani 
a leigazolt, de le nem tört magyarnak.

A magyar nemzet hitt e kiengesz-

Most, tán rossz lehetne az én nemes vágyom; 
Talán eltemetné szép Magyarországom;
Mert, ha boldogság a nép megalkuvása: 
Nine- a magyarnak úgy elég katonája! 
És ha láncot látnék, nincs erőm letépni;
Eszterházi, Mikes, Csáky, hej —• Bercsényi — 
S vr z seregemnek mindanynyi vitézi: 
Nem kell nekem haza, nélkületek menni!"

Messziről-messzire tárogató hallszik, 
Úgy sir, úgy kesereg, — szivekbe nyilallik; 
Ősi vitézségnek ébredő zenéje, 
A magyar szabadság siró kesergője!.... 
Közeleg, közeleg földön csuda támad : 
Viszsza száll a lelke kuruc katonának!
Szól Bercsényi Miklós: „Mind itt vagyunk 

[egybe, 
A Te vitézeid, a Te seregedbe! — 
Emeld tel a zászlót, a szent szabadságot: 
Ébreszszük még egyszer, az alvó világot 1“

* * *
.... Rákóczi zászlaja az eget verdesi, 
Feldobogó szivek verése lengeti.
Rézdobok peregnek, harsog a riadó, 
Halálból felrázó Rákóczi induló.... 
Mennydörgő villámok sustorogva, égve 
Iszonyú robajjal csapnak le a mélybe ; 
Dübörög a vén föld.... Végítélet készül: 
S lecsörög a rablánc nemzetek testéről.
Uj világot teremt.. .. Hazánk védasszonya : 
Hazafelé mutat nagy Zrínyi Ilona !

* *
Oh gyönyörű álom I.... Oh, jaj, hogy csak 

[álom !
A lázas kórágyon, a halottas ágyon : 
— Nagy M agyarországon !....

Messze idegenben háborog a tenger, 
Szomorú hir száll át a honi szelekkel, — 

telődésben és fátyolt borított azoknak az 
áldozatoknak és honfivértanuknak akasztó­
fájára, kiknek hosszú sorozata nem 1849. 
október 6-án kezdődött, sem e napon nem 
végződött.

És most, a kiengesztelődés 36-ik évé­
ben látjuk, hogy ez a fátyol kilyukadt, el- 
rongyolódott, mert a Lajthán túlról azt a 
hitet verik újabban belénk, hogy hasztalan 
hulltak el hőseink, hasztalan vérzettek el 
vértanúink.

B zony, bizony nem hasztalan ! A 
nemzet okult 1 Az akasztófát nem Inában 
faragták a megdicsőülteknek. Áldott legyen 
emlékük !

A helyset.
— Express tudósítás. —

Budapest, okt. 6
Reggel tiz órakor gyászmiséket tar­

tottak mindenfelé az országban s Khuen- 
Héderváry a királyiioz megy. — Ez az 
audiencia ezen a szomorú emlékű napon 
forduló a válság komoly történetében. Néz­
zük, mit mutat a horvát bán, remélheti-e, 
hogy lesz-e virradat vagy pedig a bizonyta­
lanság, a hazafiul gondok s a kétségek meg­
fogyatkozása marad meg.

A felfogások nagyon különbözők. 
Vannak egészen deszignált politikusok, akik 
szerint minden mindegy már. A király még 
tegnap nem döntött ? — sebaj. Talán ma 
dönt ? — hát ettől nem lesz gyászosabb 
október hatodika, mint amilyen. Ha elbo­
csátják, nem teszszük meg tizennegyedik 
vértanúnak, ha a józan ész fejtetőre állítá­
sával megint csak ő kap megbízást, akkor 
vértanú lesz ugyan, de siratója nem akad.

Hát ez a halotti tort ülők politikája, 
a mire sem ok, sem magyarázat. Duzzadó 
artimizmus azért nincs a többi felfogásban 
sem. A leghiggadtabb politikusok is két­
ségbeesetten rajzolják meg a helyzetet, a 
melynek nincsen Magyarországon irányítója. 
Szerintük nincs kormánya az országnak, 
nincs vezetése a korinányalakitó szabadelvű- 
páílnak, nincs vezetése az obstruáló ellen­
zéknek. Sem itt, sem ott, alig van nyoma 
a férfias erőnek s öntudatra mutató cselek­
vésnek. Tapogatóznak, mint a pincebogarak, 
a helyeit, hogy sikra szállanának, mint erős 
hazafiak és kivívott teKintélyü államférfiak.

Nincs pont, a miből indulni lehessen. 
Minden órának más a színe s mégis ott 
tartunk, a hol ezelőtt hónapokkal. Még az 
osztrák bef&lyás sem változott, a mit kü­
lönben sem várt senki. Tegnap Khuen-Héder­
váry audienciája után Kötbért hívták sür­
gősen audienciára, majd délután Goluchovszki 
hajtatott a Burgba. Szóval: az osztrák 
miniszterek még mindig döntő tényezők a 
magyar válság elintézésében. Különben is, 
az utolsó órák előterében megint ott van 
Körber, akinek szombati pohárköszöntője 
azokhoz a kevés eseményekhez tartozik, a 
miből legalább következtetni lehet. A neve­
zetes beszédnek arról a mondásáról van 
szó, a mely a legnagyobb határozottsággal,

Messzi idegenbe’ ;
Eibúsuló habok elsírják egymásnak, 
Ölére könnyezik dadogó hullámnak 
— Fájón keseregve.

Felbuzogó örvény kavarodva zúgja, 
Szirtekbe ütődik messzi viszhangozva, 
S a mélybe zokogja a pusztulás dalát ; 
Fölkelti a tenger haragos viharát!.... 
Az árnyas partokon, mint bus sóhaj árad, 
Hosszan besóhajtja kesergő bubánál 
— Szép Törökországot....
Nagy csalódást viszen Rodostó partjára, 
Égető fájdalmat Rákóczi sirjára : 
Gyászból sötét álmot... .
Most zokogó dalok, tomboló viharok : 
Nincsenek magyarok !....

Nincsenek magyarok ! mert ha még volnának, 
Nem kéne bujdosni Rákóczi hamvának !
E nagy esztendőben, most itthon pihenne ; 
Egész magyar nemzet a sirjához menne : 
A király, a vitéz, a tudós, a költő, 
— Ottan imádkoznék az ezer esztendő, 
Hogy világ végéig tartson a jövendő !
Nincsenek magyarok ! De lesznek, de lesznek; 
A haladó korral mind újra születnek !

Véglelenbe látok... .Hazám ifjúsága. 
Te leszel a jövő szellem-katonája.... 
Mikor érdemes léssz a múllak dicsére, 
Feljön akkor a nap magyarok egére, 
Mikor valóság lessz, nemcsak puszta álom, 
A szent szabadság ég az egész világon 
És az örökélet boltjára lessz irva : 
Akkor megnyílik majd a Rákóczi sírja!

H é 11 W á n <1 o r íérfi ruhakereskedőnél f
--------------------a tanácsháza alatt---------------------

1 férfi öltöny 4 írttól
1 fiuöltöny 1 írt 50 krtól.
1 férfi nadrág 1 írttól kezdve 

kapható csakis a Tanácsháza alatt,
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apodiktikusan jelenti ki, hogy Magyarorszá 
gon szóhoz fognak jutni a higgadtabb ele­
mek, a kik közjogi ér, gazdasági tekintetben 
egyaránt szeretettel lógják ápolni a közös­
ség gondolatait. Ki az, a kit igy Körber 
bejelent ? — kérdezik minden oldalról. 
Tisza István? Arról Körber is tudja, hogy 
most lehetetlen ? Andrássy, Apponyi vagy 
Wekerle ? Vagy éppen Hódossy ? Mind a 
négy csak pillanatra foglalkoztatja az em­
bert. Széli Kálmán....?

Hát ez a konsituáció akármilyen kel­
lemetlen is, mintha nem egészen üres hor­
dóból kongana elő. Széli nagyon veri a 
mellét, hogy esze ágában sincs újra bele­
merülni az aktív politikába, eszerint igen 
szívesen feláldozná magát a korona óhaj­
tásáért. Tegnap a Lloyd-klubban nevetséges 
kacsának mondta a verziót, hogy Bécsbe 
utazik, ennélfogva egész természetesnek ta­
láltuk a hír', amely most érkezett hozzánk 
s amely azt jelenti : hogy már el is 
utazott. Szóval, ugylátszik, ez a provide- 
niális államférfin megint meg akarja men­
teni a hazát. Ö az egyik, akiről szó lehel.

A másik Khuen-Héderváry persze. 
A korona ugyan éppen nincs elragadtatva 
tőle, de elbocsátani nem akarja. Az 
udvari körök szeme előtt még mindig 
ott van Horvátország példája, a mit 
olyan gyönyörűen „rendbeszedett“. Még 
mindig remélik, hogy lesz módja megsu- 
hogtalni korbácsát a magyar provincia fe 
lett. S annál inkább ragaszkodnak hozzá, 
mert a korona nem akar uj emberekkel 
kísérletezni, a minek nem látja célját. Az 
udvari körök azzal, hogy Khuen-Héderváry 
Magyarországon az ördögnek sem kell, 
nem törődnek. Szerintük nem uj emberről 
van szó, hanem a módot és az eszmét 
kell megtalálni; a mely a kibontakozás­
hoz vezet.

Október 6- Kolozsváron-
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, okt. 6.
Az egész magyar haza ünnepel ült a 

tegnapi napon. A besüppedt sírok felelt 
fölzendiilt mindenütt a honfiúi zsolozsma. 
Ez ma, midőn elkeseredett harcot vívunk 
nemzeti függetlenségünkért, önállóságunkért, 
erőt ad nekünk a küzdelem továbbfolytatá­
sára, a gyalázat, gyilkosok ellen, kik vér­
tanúinkat a vesztőhelyre hurcolták. Kolozs­
vár városa is megünnepelte okt. hatodikét. 
A különböző helyeken megtartott ünne­
pélyekről a következő részletes tudósítá­
sokat hozzuk :

Az egyetemi ifjúság ünnepe
Az egyetemi ifjúság méltó módon adott 

kegyeletének és hazafias érzésének kifeje­
zést a vértanuk fölötti gyászában. Emlék­
ünnepélye két részre oszlott : Délelőtt a 
templomokban vettek részt a gyászisten­
tiszteleteken, délután a Redoutban volt ün­
nepély. Az egyetem-utcai róm. kath. tem­
plomban dr. Hinchler József szemináriumi 
igazgató mondott misét, melyen az egye­
temi ifjúságon kívül nagyszámú közönség 
és az 1848—49-es honvédek is résztvettek. 
A mise végeztével az ifjúság, az öreg hon­
védek és a közönség a farkas-utcai ev. ref. 
templomba vonultak, hot Herepey Gergely 
lelkész mondott magas szárnyalásu, meg­
ható imát.

A gyászünnepély délután 4 órakor 
kezdődött a Redout nagytermében. Az ün­
nepélyen oly nagyszámú közönség jelent 
meg, hogy sokan kiszorultak a későn jöttek 
közül az óriási teremből. — Az ünnepélyt 
Péterfi István joghallgató nyitotta meg rö­
vid, hatásos beszédével. Ezután Nagy Vince 
joghallgató szavallata következett. Saját 
költeményét adta elő, akkora hatással, hogy 
percekig zúgott az éljenzés és taps a sza­
valat után. A sikerült költeményt egész 
terjedelmében itt közöljük :

Október 6-án.
Októberi szellő gyászlobogót lenget: 
Gyász-ünnepet űl ma a nagy magyai nemzet. 
Bus ének hallatszik Arad városából, 
Bánatos hang felel az egész országból.

Ciprus-lombot viszünk az aradi sírra, 
Aztán ráborulunk zokogva és sírva. 
A szent hantra forró könnyeket hullatunk 
S elzokogjuk sorra bajunk és bánatunk:

Damjanics, Kiss Ernő, vértanuk, halljátok: 
A hazának ismét szüksége van rátok ! 
Pezsdüljön meg a vér, dobbanjon szivetek; 
Magyar hadistenek, keljetek, keljetek!

Nyíljanak a sírok : szánjatok ki onnan, 
S a hol elhagytátok, folytassátok ottan ! 
Veletek harcolunk a szent szabadságért, 
Ezer éve szerzett független hazánkért!

Most is azt kell védni: a független hazát, 
Mert jó szomszédaink ismét megtámadták. 
Azt hiszik, hogy megint jól elvernek minket, 
S kezünkre raknak majd nehéz rabbilincset!

No hát megmutatjuk, ha már azt akarják, 
Hogy birja a magyar forgatni még kardját! 
El tudunk még velük magyarosan bánni, 
S gonosz fajtájuknak nyaka közé vágni !

Szabadság hősei, Arad martyrjai, 
Kik hősként tudtatok harcolni s meghalni, 
E döntő harcunkban ti vezéreljetek, 
Hogy diadalt nyerjünk a magyar nemzetnek !

S ha ti vezéreltek, biztos a diadal ! 
Rólatok fog zengni e hazán háladal ; 
Hogy újra győztetek az ellenség felett, 
S szabaddá tettétek e szegény nemzetet !

De nagy harcunk előtt, testvérek, magyarok ! 
Tegyük le az esküt: soh’ sem leszünk rabok ! 
S inkább folyjon hát ki utolsó csepp vérünk, 
Minisem, hogy megszegjük e szent esküvésünk!

Most Balogh Endre emlékbeszéde kö­
vetkezett. A nagy lendülettel, szónoki hév­
vel előadott beszéd minden egyes része ha­
tott. Végeztével hosszan ünnepelték a szó­
nokot. Még F. Hegedűs László szavalt nagy 
hatással s ezzel a szépen sikerült ünne­
pély Csikai György zenekara indulójának 
hangjaival véget ért.

Az ev. ref. kollégium ünnepélye
A kolozsvári ev. ref. koll. ifjúságának 

ünnepélye a következő műsorral folyt le: 
1. „Te benned bíztunk" XC-ik zsoltárt 
énekelte el a diákok énekkara. Majd Jékey 
Lajos VIII. oszt, tanuló nagy hatással sza­
valta el Palágyi Lajosnak „Október 6.“ c. 
költeményét. Utána Kovács András VIII. o. 
tanuló tartotta meg inagasszárnyalásu, mag­
vas emlékbeszédjét, melyet a közönség 
mindvégig feszült figyelemmel hallgatott.

Most újra a diákok énekkara adta elé 
Oláh Károly „Fohász" c. gyászdalát nagy 
precizitással, majd Benedek Márton VIII. o. 
tanuló szavalta el Dömény József „Október 
6-ikán“ c. költeményét. A közönség zajos 
óvációban részesítette a jeles szavalót, ép 
úgy, mint az összes közreműködőket.

A kegyelettel teljes ünnepélyt az ének­
kar által előadott „Himnusz11 fejezte be. Az 
egyes énekdarabok betanításáért diéséret 
illeti Zsigmond Ferenc ref. kántort, ki va­
lóban odaadólag munkálkodott az ünnepély 
fényének emelésében.

A polgári fiúiskola ünnepélye.
A városi polgári fiúiskolában az aradi 

vértanuk emlékére rendezett ünnepélyt dél­
előtt 9 órakor tartották meg. Az ünnepélyen 
a szomorú napról Csernó István mondott 
csinos, a tanulók felfogásához mért ünnepi 
beszédet. Az ünnepély műsorát még két 
ének és két szavalat egészítette ki.

A Kereskedelmi Akadémia ünnepe.
A vértanuk szent emlékét kegyeletes 

iskolai ünneppel ülte meg a Kolozsvári 
Kereskedelmi Akadémia felső kereskedelmi 
iskolájának Jókai-önképzőköre is. Az ünnep 
tárgysora ez volt: 1 «Hymnus.» Előadta 
az ifjúsági énekkar. 2. „A rab oroszlán." 
Petőfi Sándor verse. Szavalta: Brauns ein 
Sándor, III. oszt, tanuló. 3- «A vértanuk 
napja.» Emlékbeszéd. Elmondotta: Szilágyi 
Ferenc önképzőköri titkár, III. oszt, .anuló. 
4. „Andante." Clarenctől. Előadta az ifjú­
sági zenekar. 5. „Október 6-án." Pósa 
Lajos verse. Szavalta : Peller Béla, III. o. 
tanuló. 6. „Magyar ábránd.* Kéler Bélától. 
Előadta az ifjúsági zenekar. 7. „Élet vagy 
halál." Petőfi Sándi r verse. Szavalta : Tatár 
Ferenc, II. oszt, tanuló. 8. „Szózat." Elő­
adta az ifjúsági énekkar.

A magyar kir. áll. fanitőképzőintézet 
ünnepélye.

Ez alkalommal is fényesen sikerült 
ünnepélyt rendezett a tanítóképző-intézet 
ifjúsága. A nagy terem zsúfolásig megtelt 
közönséggel, mely minden egyes pont után 
tetszésének, szűnni nem akaró tapssal adott 
kifejezést. Különösen nagy telszést keltett 
a fáradhatatlan, Boér Gergely zenetanár ve 
zetése alatt álló zeneknr által játszott 
»Hunyadi-induló< és Rákosi Zoltán IV. éves 
növendék emlékbeszéde.

A róm. kath. főgymnasium ünnepe.
A róm. kath. főgymnasium ünnepélye 

délután folyt le. Az ünnepélyen az egész 
ifjúság részt vett. Az ünnepély alkalmával 
dr. Erdélyi Károly igazgató pályadijat tű­
zött ki az aradi gyásznap történetét ismer­
tető dolgozatra.
az unitárius főgymnasium ünnepe.

Az unitárius főgimnáziumban délelőtt 
10 órakor folyt le a gyászünnepély, mely­
nek programmja a következő volt :

1. Himnusz, előadta az ifjúsági ének­
kar. 2. Ima, tartotta Veress György III. é. 
papnöv. 3. Az aradi tizenhárom, irta Harsány! 
Kálmán, szavalta Telkes Béla VIII. o. t. 4. 
Emlékbeszéd, előadta Perczel Gábor VIII. 
o. t. 5. Zene, előadta az ífj. „ Apolló-kör.“ 
6. Október 6, irta Palágyi Lajos, szavalta 
Abrudbányai Ede VIII. o. t. 7. Szózat, éne­
kelte az ifj. énekkar.

Az ev. ref theologia ünnepe.
Az egyetemi ifjúságnak a Redoutban 

tartott ünnepe végeztével az ev. ref. theolo 
gia nagy termében is szépen sikerült ünne­
pély folyt le. Az ünnepélyen a theologiai 
ifjúságon és az egyetemi polgárságon kívül 
nagy számú közönség vett részt, mely zajos 
tapssal jutalmazta az ünnepélyen közre­
működőket.

Katonai botrány Szegeden.
A hadsereg merénylete.

— Telefon tudósítás. —
Szeged, okt. 6. é. 12 ó.

Az alföld nagy metropolisában : 
Szegeden a tegnapi napon komoly 
jelentőségű összetűzések voltak a 
hazafias polgárság és a katonaság 
között, úgy hogy a város úgyszól­
ván ostromállapotba jutott. A kato­
nai abszolutizmus előhírnöke akar 
lenni az az eset, mely forrongásba 
hozta az egész város lakosságát. 
Az eset — mint tudósítónk jelenti 
— a következő :
Koszorú a Kossuth-szobron.

A szegedi Kossuth-szobron ma 
reggel egy hatalmas babérkoszorú 
volt látható a következő szenzációs 
felirattal :

„Szent emlékednek a 
visszatartott katonák.“

Ez a szobor amilyen lelkese­
dést keltett Szeged polgárságánál, 
épp oly megdöbbentő hatást gya­
korolt a katonaságra, akik ebből 
az egy jelből is tisztán láthatták, 
hogy hiába volt a visszatartott ka­
tonák kioktatása, azok mégis tisz­
tában vannak azzal, hogy kiknek 
köszönhetik a szolgálat meghosz- 
szabbitását,

A katonaság merénylete.
A nagy megdöbbenésben úgy 

látszik Csalány altábornagy, hon­
védkerületi parancsnok elvesztette 
a fejét, mert kiküldötte Banka szá­
zadost és Horváth főhadnagyot, 
két közlegénynyel együtt, hogy a 
Kossuth-szoborról távolítsák 
el a koszorút.

Hiába tiltakozott ez arcátlan 
merénylet ellen az őrt álló rend­
őr, mégis végrehajtották a gyalá­
zatos rendelkezést és elvitték a 
koszorút a városházára Szűcs 
rendőralkapitánynak. Az eltávolí­
tás okául azt hozták fel, hogy ka­
tonáknak nem szabad politizálni.

A városháza ostroma.
A katonák tettének hamarosan 

hire terjedt a városban és a hir 
nagy konsternációt okozott.

Polczner Jenő orsz.. képviselő 
vagy négyezer emberre mennő pol­
gárság élén a városháza elé vonult 
és követelték a koszorú vissza.be- 
lyezéíét. Polczner kifejtette, hogy 
a katonáknak egyáltalában nem 
áll jogukban hozzá is nyúlni 
a szoborhoz, mert az a város 
tulajdona.

Utána Kubinyi Zsigmond 
szerkesztő beszélt hasonló szellemben.

A koszorú visszahelyezése.
Az alkapitány erre kijelentvén, 

hogy a beszédek meggyőzték őt a 
katonaság cselekedetének jogtalan­
ságáról, kiadta a koszorút. A 
közönség lelkesen megéljenezte a 
derék alkapitányt és a Kossuth- 
nótát énekelve a szoborhoz vonul­
tak, ahol lelkes beszédek kíséreté­
ben, Kossuth ércalakjának kardjára 
helyezték el a koszorút.
Tüntetés Horváth főhadnagy 

ellen.
Most az időközben tízezer főre 

szaporodott tömeg Horváth főhad­
nagy lakásához vonult, ahol hatal­
mas abcugolások közepette beverték 
a ház összes ablakait. Erre a közeli 
honvédkaszárnyából előrontott egy 
szakasz szuronyos honvédszakasz 
és puskatussal szétverték a tüntető 
tömeget.

Távirat a honvédelmi mi­
niszterhez.

Délben Koszó István és Bar- 
csay Károly városi biz. tagok táv­
iratilag fordultak a sérelem orvos­
lásáért a honvédelmi miniszterhez, 
a következőket jelentve neki :

„A szegedi Kossuth-szoborról 
egy koszorút állitólag Csalány tér­
parancsnok rendeletére két hon­
védtiszt ma délelőtt eltávolított. 
A hazafias kegyelet e durva meg­
sértését ezennel bejelentjük és 
példás megtorlást követelünk.“

Bűnügyi feljelentés.
Délután Békefi Antal lapszer­

kesztő bűnügyi feljelentést adott 
be Csalány ellen, nyilvános emlék 
megsértéséért.

Katonák és rendőrök.
Kora délután hire járt, hogy a 

koszorút a botrányt hajhászó kato­
naság is el akarja távolítani. A szo­
bor körül erős rendőrkordont von­
tak és az előtte lévő térségen lo­
vasrendőrök cirkáltak.

Fél 3 órakor a 46-ik gyalog­
ezred két százada Dominik száza­
dos vezetése mellett kivonult a szo­
borhoz. A katonák reátámadtak a 
rendőrökre, a kik kardot rántottak. 
Erre a katonák félrelökték a rend­
őröket és az egybegyült közönség 
hangos tiltakozása dacára egy ka­
tona felmászott a szoborra és 
levette a koszorút. Erre aztán a 
két század a koszorúval együtt 
visszaindult a kaszárnyába.

A megkövezett katonák.
Erre a gyalázatosságra már 

kitört a nép dühe. Utána haladtak 
a katonáknak és egy pillanat múlva 
száz meg száz kődarab repült a 
katonák felé. Egy közkatonát, egy 

tégladarabbal úgy megdobtak, hogy 
nyomban összerogyott és egy kö­
zeli házba kellett beszállítani.

A kaszárnya ostroma.
A ködobálás viszonzásául a 

katonák két ízben intéztek szu­
ronyrohamot a nép ellen. Mi­
kor azután bevonultak a kaszár­
nyába, a néptömeg, melynek élé­
re ekkor már Gaál Endre vá­
rosi tanácsos állott, követelte a 
koszorú kiadását. A kaszárnya ka­
puját bezárták és reá se hederi- 
tettek e követelésre. Ekkor egy 
újabb kőzáporral egy pillanat alatt 
beverték a kaszárnya összes ablakait.

Egyszerre csak kinyillottak a 
kapuk és két század ugyancsak a 
koszorú-tolvaj Dominik százados 
vezetése mellett kivonultak és ott 
az utcán megtöltötték fegyvereinek

A közönség ezalatt a közelben 
levő tiszti lakások ablakait verte be.

A rendőrség lovascsapatai szép 
szóval szétoszlatták a tömeget.

A forrongó Szeged.
Az utcák természetesen mind 

benépesedtek. A város elhatározta, 
hogy a térparancsnoksághoz kül­
döttséget meneszt a koszorú visz- 
szaadásáért, mert a hangulat nagyon 
elkeseredett, úgy hogy komoly tün­
tetésektől lehet tartani.

A rendőrség és katonaság ké­
szenlétbe van helyezve, mert Csa­
lány ellen nagy tűnte'és készül.

A botrány hatása a fővá­
rosban.

A katonai botrány hire, fővá­
rosi politikai körökben nagy izgal­
mat keltett. Egyhangúlag elitélik a 
katonaság okvetetlenkedéseit, mert 
ezt katonai abszolutizmusnak tartják.

(Távirati-tudósítás. )
Szeged, okt. 7. éjjel 2. ó.

Proklamáció a közönséghez.
Szeged város tanácsa tegnap délután 

hirdetményt bocsájtott ki. — A megtörtént 
eseményeket sajnálatosnak mondja és je­
lend hogy a honvédelmi miniszterhez táv­
iratoztak orvoslásért.

Nyugalomra inti a polgárságot.

Újabb tüntetés.
Este fél 7 órára ismét ezrekre menő 

tömeg gyűlt össze a kaszárnya előtt, köve­
telte a koszorú visszaadását. Az utcán levő 
lámpákat lecsavarták és beverték az abla­
kokat. Egy csapat ember a kaput döngette.

Sortüz a népre.
A hatalmas kapu már-már engedett a 

nagy erőfeszítésnek, mikor egy zászlóalj 
katona szuronyt szegezve nekirohánl a tö­
megnek. A nép ellenállott, mire sortüzet 
adtak. Nagy futás, orditozás és jajgatás 
támadt erre. 5 egyén súlyosan megse­
besülve az utcán maradt A gyalázatos 
uralom első öt áldozata.

A sebesültek.
Egy Nagy Ferenc nevű egyén súlyos 

szúrt sebbel és agyrázkódással szállítta­
tott a kórházba.

Fodor Sándor jómódú polgár, négy 
szurony-sebtől vérzett, mikor a földről 
felszedték. Mig ott feküdt egy pribék-lelkű 
hadnagy Kardjával átvágla a csuklóját.

Babarczy József, Krausz József nevű 
egyénekbe golyót lőttek.

A katonák közül a vér js harcban 
egy tiszt és öt közlegény sebesült meg.

Késő este némileg megcsendesedett a 
felzaklatott város. Az utcákon huszárság 
cirkál, mintegy jelentve, hogy Magyarorszá­
gon immár megkezdődött a katonai uralom.

Egy század utász katona töltött fegy­
verrel sétál az utcákon.

Este 8 órakor fáklyafény mellett és 
tízezrekre menő közönség jelenlétében Sze­
ged város tanácsa újból megkoszorúzta 
Kossuth Lajos szobrát. Holnapra rend­
kívüli közgyűlést hívtak össze.

A főváros hangulata.
Budapesten estefelé már mindenütt 

elterjedt a híre a szegedi katonai botrány­
nak és valósággal lázas izgatottsággal tár­
gyalták mindenfelé az eseményeket.

A Balaton-kávéházban összegyűlt füg­
getlenségi képviselők fölháborodással Ítélték 
el Csalány altábornagy eljárását és el­
határozták, hogy a szegedi katonai brutáli- 
tások ügyében holnap kérvényt nyújta­
nak át a képviselőház sürgős össze­
hívása iránt.

A szabadelvüpártban.
A kínos eset a szahadelyüpárlkörben 

is nagy visszatetszést szült. Délután 5 óra­
kor érkezett az első jelentés Lázár orsz 
képviselőtől a szegedi eseményekről.

Este izgatottan tárgyalták az ügyet, 
úgy, hogy még az aktuális politikai kérdé­
sek is háttérbe szorultak.

Széli nyilatkozata.
Széli Kálmán — ki ma éjjel utazott 

Bécsbe — kijelentette, hogy súlyos esetnek 
tartja a szegedi ügyet és mind az ilyen 
dolgok, csak megne ezitik a kibontakozást.

Gromon nyilatkozata.
Kolossváry miniszter nem volt fenn 

ma a pártkörben. Gromon Dez. ő honvé­
delmi államtitkár kijelentette^, hogy Ő is 
kapott jelentést a dolgokról, melyeknek 
valóságában alig tud hinni.

A hadügyminiszter renalele 
a katonaság magyarságáról.

Kolozsvár, okt. 6.
Az „Uj Hírek" írja : Föltünésl keltő 

a hir, melyet ma kaptunk a kaszárnyából.
Néhány nap óta magyarul beszélnek 

ott a katonákkal, sőt súlyt helyeznek arra, 
hogy a vezényszón kívül a magyar le­
génységgel csak magyar nyelven érint­
kezzenek.

Különösen feltűnt ez a mostani ellen­
őrzési szemléken, midőn a tisztek szinte 
tüntetőleg beszéltek magyarul a tar­
talékosokkal, sőt az ellen sem volt kifo­
gásuk, hogy „hier1 helyett „jelenll-nel is 
jelentkeztek.

De nemcsak a beszélgetés volt ma­
gyar, a szolgálati írások és nyomtat 
ványok is magyar nyelven szólnak 
legújabban. A katonakönyvekbői kitépik 
a német szolgálati utasítást s magyart 
ragasztanak a helyébe.

Az intelligensebb tartaléko. oknak a 
szemük-szájuk elállt a bámulattól, hallván, 
hogy a tisztek, akik eddigelé csak privát 
beszélgetés közben szólaltak meg magyarul, 
most, mintha elfelejtették volna a német 
nyelvet. A vezényszón kívül minden magya­
rul ment.

így mondotta el ezt nekünk néhány, 
az ellenőrzési szemlén részt vett tartalékos, 
hozzátéve azt is, hogy a magyar ezreitekben 
ezentúl a blankettákat is magyar nyelven 
fogalmazzák.

A szemlén intézkedő katonatiszt fel­
szólította a jelentkezőket :

— Akik magyarul tudnak állja­
nak küi in !

A magyarok különváltak s erre a 
liszt magyar nyelven szolgálati beszédet 
intézeti hozzájuk.

A hihetetlennek hangzó hir dolgában 
munkatársunk ma felment a hadtestparancs­
noksághoz s megkérdezte, mi igaza kaszár 
nyák uj magyarsága dolgában.

A válasz a kö vetkezőképen hangzott :
— Minden igaz. A magyar ezre- 

deknél ezentúl a vezényszón kívül 
minden magyar nyelven fog történni, 
neme ak szóban, hanem írásban is

— Ki rendelte ezt el?
— A közös hadügyminisztérium.
A rendeletét még nem küldték le, 

csak bizalmas utasítás jött Becsből, 
hogy respektálni kell ezentúl a ma­
gyar nyelvet. A rendeletet csak nehány 
nap múlva fogják kiadni.

— És miért történik ez a nagy válto­
zás ilyen titokban ?

— Azt akartuk, hogy az urak 
maguktól jöjjenek rá !

*
A hadteslparancsnokságnál tehát meg­

erősítést nyert a szenzációs hir, hogy a 
magyar nyelvnek bizonyos koncessiókal ad­
tak a közös hadseregnél.

ÚJDONSÁGOK.
A Gotierhalte.

Kolozsvár, oki. 6.
Haydn csodaszép müve, azok a mes­

teri taktusok, a Gotterhalte : gyűlölt dal 
az nékünk. Küzdünk ellene, harcolunk 
miatta s ha idehaza föl-fölcsendül vala­
hol, arcunkba szökik a vér. Mert ahhoz 
a pár szép dallamhoz keserű és szomorú 
emlékek fűznek bennünket s aki nekünk 
azt huzalja, azt fuvatja, azt énekelteti, az 
föl akarja, erőszakkal is föl akarja tépni 
a sokszor hegedni vélt, maró sebeket. 
Tisztek odacsapják kardjukat miatta, kis­
korú kadétok odadobják egész exiszten- 
ciájukat és jövőjüket, nehogy hallják, 
nehogy elénekeljék azt a császár-mu­
zsikát.

Mért, hogy magyar ember is akad, 
aki hívéül szegődik annak, a mit mi 
gyűlölünk ? Mért, hogy akad magyar pap, 
magyar lelkipásztor, aki hívei előtt szent­
nek, szépnek és dicsőnek festi azt, ami 
nekünk fáj, ami nekünk rossz és jundo- 
ritó ? Mért, hogy akad magyar tanár, a 
ki az iskolába is beviszi hazátlan leikét 
és hazátlan szellemét s mért, hogy ezek 
erőszakkal bele akarják plántálni idegen 
érzésüket a fejlődő, a gyúrható, alakít­
ható anyagba, mely a tanár keze alatt 
válhatik jóvá, rosszá, válhatik erköl­
csössé, erkölcstelenné, válhatik hazafivá 
és — ki tudja — hazája iránt közönyös, 
hideg világpolgárrá is talán.
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ügy ju mindez az eszünkbe, hogy, 
miként a szatmári királyi katholikus fő­
gimnázium egyik tanárától, Reize" János­
ról jelentik, — a tanár ur a vezetése 
alatt álló osztályra rá akarta kényszerí­
teni a Gotterhaltét, vasárnap, ö Felsége 
nevenapján. A kisebb és nagyobb diákok 
pisszegtek. A professzor-pap ur ordított. 
De csak egyedül, mert a Gotterhalt-1 el- 
énekléséböl semmi sem lett, legfeljebb 
vizsgálat, nos és országos botrány.

Reizer János tanár ur nevét nem fogja 
följegyezni sem a tudomány, sem az 
irodalom, sem a nevelésügy, sem az egy­
ház története. Reizer János tanár ur 
kellő önismeret révén bizonynyal érezte 
is ezt és ilyed perfid módon óhajtott 
hallhatatlanságra szert tenni.

Ó, ez olcsó és könnyű valami. Csúszni- 
mászni, görnyedezni, ott, a hol még ki 
tudja mit várhat a csuhás alak, ó ez 
egyszerű, kicsi dolog neki.

Hatalmát gyakorolni és erőszakos­
kodni, ott a hol az osztálykönyv utján 
kölcsönvett tekintélylyel szemben gyönge 
gyermekek állanak, ó, ez se nagy művé­
szet, ugy-e bár?

De helyt állani akkor, ha a fölöttes 
hatósága hazafias módon elébe állana és 
kérdőre vonná a professzor urat eltéve­
lyedéséért, ó, ez már aztán mindenképen 
nehéz.

Ilyenkor a hős: gyáva egérré zsugoro 
dik össze s a piszkolódni tudó, de ke­
nyerünket jó és zsíros étvágygyal rágdi- 
csáló tanár ur tagadna, letagadná a 
Gotterhaltét, le a császárt, le a magas­
ságúé úristent is az elboruló, szürke, fe­
nyegető mennyégbő1. (—ó.)

— (Halálozás.) Kolozsvár egyik te­
kintélyes és népszerű polgárát, A kosz­
ra an Albertét, az iparlestülei elnökét, 
súlyos csapás érte. Nővére, Akeszraan 
Lotli, tegnap, e hó 5 én este, rövid beteg­
ség után váratlanul elhalálozott. A nagy 
tekintélyes, kiterjedt család által siratott 
elhunytat ma délután fél négy órakor t'- 
metik. A halálozásról alábbi gyászjelentést 
bocsájtották ki :

Alólirottak a szív legmélyebb fáj­
dalmával tudatják, hogy a forrón szeretett 
testvér, felejthetetlen nagynéne, gyöng'd 
unokatestvér, jó sógorné és rokon Akesz- 
man Lotti folyó hó 5 én éjjeli 11 órakor- 
hosszas szenvedés után jobblétre szenderült. 
A drága halottnak hűit tetemei folyó hó 
7-én délután féltiégy órakor fognak az ágos­
tai hitvall. evang. egyház szertartása szerint 
Széchenyi-tér 8. számú házában tartandó 
halotti ima után ugyanezen egyház sir- 
kertjében örök nyugalomra helyeztetni, mely 
végtisztességre a rokonok, barátok és ismr • 
rösök szomorúan meghivatnak. Áldás és 
béke szánjanak a mindvégig gyöngéd és 
önfeláldozó elköltözöttnek poraira ! Kolozs­
várt, 1903. évi október hó 6-án. Akeszraan 
Albert, mint testvére. Melitskó Miklós, 
Melitskó Aladár, Melitskó Ida, férjezett : dr. 
Nagy Lajosné, mint unokaöcscsci, i'Uetőleg 
unokahuga. Melitskó Frigyes és neje, mint 
sógora. Özv. Benigni Sámuelné, Akeszraan 
Zsuzsanna, férjezett : Fehérváry Sándorné 
és gyermekeik, mint unokatestvérei. Özv. 
Schwarz Dánielné és gyermekei, mint 
nagynénje.

— (A footbal áldozata.) A tegnapi 
napon sok dolguk akadt a derék mentők- 

'nek. Összesen hat esetben nyújtottak se­
gélyt. A többek között egy Pél István nevű 
unitárius kollégiumi tanulót vettek gondo­
zás alá, kinek a kollégium udvarán foot- 
ballozás közben a lába kificamodott. — 
Feltűnő, hogy ez már nem az első eset, 
hogy az unitárius kollégiumban footbe1 
játszás közben egyik vagy másik növendé­
ket baj érte.

— (Betörés a Házsougárdbrn ) 
Tegnap ette 7 órakor a Hézsongárdon levő 
Grebe féle lakóházba eddig ismeretlen tet­
tesek az ablakon át betörtek. A szobában 
kutatni kezdettek s igy zajt csinállak. A 
zajra a házbeliek figye'mesek lettek s 1 
hatoltak abba a szobába, ahol a betörők 
voltak, de nem csíphették el őket, mert 
gyorsan kiugráltak az ablakon és eltűntek 
az ét sötétjében. Hogy hányán voltak s hogy 
vit'ek-e ej valamit, azt még nem lehetett 
megállapítani. A rendőrség a nyomozást 
megindította.

— (Az udvariatlan fodrászok.) 
A nőemancipáció annyira előrehaladt, hogy 
már nemcsak diák-kisasszonyok, női gyógy­
szerészek és leányka szedőgyerezek vannaK, 
hanem a fodrászüzletekben is már nők kez­
dik csattogtatni az ollót és borotválni a 
szőrös arcokat. Kolozsváron is egy Mátyás­
utcai fodrásznál van egy ilyen „borbély­
kisasszony.“ Ez a borbélyuraknak sehogy- 
sem tetszik. Ezen nem tetszésüknek úgy 
adnak kifejezést, hogy az üzlet előtt estén- 
kint harmincával gyűlnek össze s minden 
elképzelhető módon inzultáiják nőnemű 
kollegájukat. Az üzlet tulajdonosa megun­
ván a dolgot, kérést intézett a rendőrség­
hez, hogy akadályozza meg a fodrászok 
esténkinli demonstrációját.

— (Szent-Antal felolvasó estély.) 
A Szent-Antal gyermek mene lékház javára 
rendezett felolvasó esték V-ik ciklusának 
elseje ma este 6 órakor tartatik meg a 
róm. kath. lögimnázium dísztermében. Fel­
olvas majd dr. Erdélyi Károly főgimnáziumi 
igazgató „Jézus Krisztusiról, mig Némethy 
Lenke tanítónő és Schreiber Ottó tanárje 
lölt egy-egy költeményt fognak elszavalni, 
a „Maria énekkar" pt dig négy régi é eket 
énekel. A felolvasó estén jelen lesz gróf 
Majláth Gusztáv Károly püspök is.

— (Ragadós száj- és körömfájás 
Kolozsvárt.) A mult hetekben a város 
területén több ragadós száj- és körömfájá- 
sos marhát találtak. Ennek következtében 
Hadady főkapitány rende etet bocsátott ki, 
mely szerint a város területére csak mé­
szárosoknak szabad behozni levágásra való 

marhat. A beteg állatokat azonnal be kell 
jelenteni. A fertőzés továbbterjedésének 
meggatlására a szükséges óvintézkedéseket 
elrendelték s a rendelkezés ellen vétők 200 
koronáig terjedhető pénzbírsággal büntet- 
tv III vK.

~ (A kifosztott kéményseprő I 
Balla János hidalmási kéményejprő eg” 
görbe, napot akart ütni és berándult K< 
lozsvárra. Egy vendéglőben, hogy hol a. 
maga sem tudja, mulatni kezdett. Előbb 
egyedül vigadott, de azután társa is akadt. 
Mikor már úgy gondolta, hogy elég a jó­
ból fizetett és távozott a vendégfogadóból. 
Az utcán azonban kellemetlen felfedezésre 
jutott. Észrevette ugyanis, hogy ezüst órája, 
ezüst óralánca, arany jegygyűrűje, és 7 
koronányi készpénze hiányzik. Erre a rend ­
őrségnél jelentést telt és kérte, hogy érték­
tárgyai hollétét kutassák ki. A derék rend­
őrség vállalkozott is erre, de hogy koro­
názza-e siker fáradozását az nem bizonyos, 
mert a kéményseprő olyan állapotban van, 
hogy még arra sem emlékezik, hogy a 
városnak melyik szegletében van az a 
köre ma, ahol őt kifosztották. Csak any- 
nyit tud, hogy egy „bicegő fehérnép" adta 
a bort.

— (Leleplezett pénzhamisító gyár.) 
A rendőrség tegnap reggel egy pénzhami­
sító bandának jött Budapesten a nyomára, 
a melynek fővezérét, egy rovott múltú vas­
úti tisztviselőt le is tartóztatott A pénz­
hamisító banda ártalmatlanná tételéről tu­
dósítónk a következőkben számol be. Jelen­
tették a rendőrségnek, hogy a Csömöri-ut. 
20. számú ház második emeletén egy ro­
vott múltú ember, névszerint Pataky György 
volt vasúd munkás, feltűnően gyanús életet 
folytat. Nevezetesen az elzüllött ember egész 
nap ki nem mozoult a szobájából, állandóan 
gyanús emberek társaságában otthon ü1 és 
csak este, a sötétség leple alatt sutran ki. 
A detektívek erre figyelni kezdték Pataky 
Györgyöt és gyanús társait és megállapitot- 
ták, hogy a rendőrség a följelentók álta’ 
ezúttal jó fogáshoz jutott. A táfaság egy 
veszedelmes fővárosi pénzhamisító bandr 
melynek feje Pataki György, — A detek­
tívek tegnap reggel rajtaütöttek a súlyos 
gyanúval terheit Pa'aky Györgyön éppen 
akkor, amikor mindennapos éjszakai dorbé 
zolásából reggel 8 órakor hazatért pihenni. 
A pénzhamisító banda csömöri-uti bünta- 
nyáján, a detektívek 12 darab gipszformát 
találtak, amelyek a hamis 1 forintosok ki­
öntéséhez szolgáltak. A banda gyártmányai 
olyan meglepően ügyesek, hogy szoknék 
forgalomba hozatala, legcsekélyebb nehézsé­
gekbe eem ütközött. A rendőrség Pataky 
letartóztalá-a alkalmával lefoglalta a bűnje­
leket és a rendőrség fogházába szállította 
Patakyt, "kinek kihe’lgatá^a még nem 
ért véget.

— (Halálozás.) Az erdélyi főúri- 
Körök egyik legtiszteltebb alakja Miksa 
Elek Tordavármegye egykori alispánja és 
több cikluson át országgyűlési képviselő e 
hó 4-én Hadréven hosszas szenvedés után, 
életének 88 ik évében elhunyt. Az elhunyt 
a vármegyei életben sok ideig vezető sze 
repet vitt, mint képviselő pedig az ország- 
gyűlés tanácskozásaiban élénk részt vett és 
gyakorlatias ismereteivel nagy hasznára 
a körnek. Az elhunytban Miksa Imre orszgy. 
képviselő édesapját gyászolja.

— (Meghív-.) A kolozrváü egy- és 
kélfogatu bérkocsi tulajdonosok ipirtársu- 
iatanak elnöksége í,Bztelettel meghívja a 
társulati tagokat ez évi október hó 10-én 
délután 4 órakor a tor.ia-vivodában tar­
tandó rendes évi közgyűlésére. Az egylet 
tagjai sorában nem álló kolozsvári egy- és 
kétfogatu bérkocsi tulajdonosok szmtén szí­
vesen láttatnak.

— (Férjgyilkos asszony.) Moráriu 
János nagyszebeni román parasztot nejének 
gyümölcskertjében fejsz- csapásoktól megölve 
találták. Akkor a rendőrség erélyes nyomo­
zást indított a tettes kézrekeiitésére, de 
hasztalanul. Most, mint Nagyszel énből j : 
lentik Moráriu felesége jelentkezett az ottani 
törvényszéknél s bevallotta, hogy férjét rz 
az ő ösztönzésére ölte meg Bobanga Juon 
napszámos, kinek borzalmas tettéért nagy 
bért fizetett. A vallomásra nyomban letar­
tóztatták ez asszonyt, Bobaugát pedig, ki 
valószínűleg Románia felé szökött körözik.

— (A keleti pályaudvar véres 
titka.) Tegnap hírül adtuk, hogy a keleti 
pályaudvar félreeső helyén talált, elvá­
gott nyakú holttest minden valószí­
nűség szerint bűntény áldozata lett. — 
A rendőrség már kinyomozta rz illető ki­
létét. Tegnap reggel ugyanis a zalaeger­
szegi rendőrségtől távirat érkezett a rend­
őrségre, hogy az áldozat Kohn Ig­
nác z zalaegrszegi kereskedő. 
Kohn Ignác szeptember 27-én utazott el 
Zalaegerszegről, a hol családja is él. Va­
gyonos ember, Bérében is van üzlete. 
Azzal utazott el Zalaegerszegről, hogy elő­
ször Budapestre, innen pedig Bécsbe megy. 
Hogy mennyi pénzzel utazott el, azt még 
nem tudják, de miután bevásárlásokat ment 
tenni, azt hiszik, hogy tekintélyes összeg volt 
nála. Mikor piáig holttestét megtalálták, 
egy krajcár sem volt a zse­
bében. — Bűntény esetén tehát 
rablógyilkosságról van szó s ezt bizonyítja 
azon körülmény, hogy az egész pénz 
hiányzott. Jelentik Zalaegerszegről azt is, 
— hogy Kohn Ignáez gyenge, bete­
ges ember volt. Az utóbbi időben szembaja 
támadt s at’ól tartott az ideges ember, 
hogy megvakul. Zalaegerszegen nem hisz­
nek az öngyilkossáaban s biztosra veszik a 
bűntényt. Hogy ki lei.et a tettes, arra nézve 
még nincsen nyom.

NEMZET! S3MÖ.
Kolozsvár, szerdán, lz03. okt. 7-én:

Kínai daljáték 3 felv.

Kezdete 7-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, csütörtökön, okt. 8-án:

«A1V-TOY.
SZÍNHÁZ.

Heti műsor :
Szerdán: Sari-Toy. (Bérletszünet I ) 
Csütörtökön: San-Toy. (Bérletszünet II). 
Pénteken: San-Toy. (Bérlet 7. sz.) 
Szombatot: : San-Toy. (Bérlet 8. sz.) 
Vasárnap délután: BrankovicsGyörgy. 

(Ifj. előadás.) Este : San-Toy. (Bérlet 9. sz.)

* Október hatodika a színház­
ban. A szinh-z Rákóczi emlékének szen­
telte október hatodikat és pedig oly fór­
ra n, hogy elsőnek f ó v ö I v y i Margit sza­
valta el Felszeghy Dezsőnek „Rákóczi 
sírja" című hatásos költeményét. A gyö­
nyörű és erőtől duzzadó kőkeményt lapunk 
lárcarovatában közöljük, egész terjedőimé 
ben. Itt csupán annak hatjáról számolunk 
be. Tóvölgyi Margit művészi szavalatával, 
valóban érvényre juttatta a költői mü min­
den szépségét, úgy, hogy az mély hatást 
tett az egész közönségre, ami a szavadat 
befejezése után hatalmas ’ipsviharban ju­
tott kifejezésre, elismerés. el adózva szer­
zőnek, előadónak egyaránt. A szavadat után 
Rákóczi színeinek szalavjávt l, egy bal rimas 
babérkoszorút nyújtottak át a művésznőnek.

Utána következett az előadás: II. 
Rákóczi Ferencz fogsága. A - arabban, mely­
nek előadása mindvégig lelkes hangulatban 
folyt le, Tóvöigyi Margi', Szentgyörgyi 
István, Szakács Andor, Tompa Ká’mán, 
Dezséri Gyula játszottak jelentősebb szere­
pekét.

Az ifjúság, mely szép számban jelent 
meg a színházban, a felvonásközökten a 
Hymnuszt és a Korsufh-nót t énekelte.

* San-Toy. Tegnap délelőtt ’ártot­
ták meg a „San-Toy‘‘-ból az utolsó teljes 
főpróbát. A nagy gonddal előkészített be­
mül atón az uj díszletek és ez uj jelmezek 
nagyban fogják emelni az előadás külső 
sikerét. Igen kedves jelenésnek ígérkezik a 
főmandarin (Kassai) föllépése hat kicsi fe­
leségével. A hat kicsi feleséget h it bájos, 
fiat?1 leányka: Szakács Ilonka, Dezséri 
Emma, Fehérvári Etelka, Czopán Erzsi, 
Barabás Zsuzsika és Diri Róza fogják ját­
szani. A láncok közül telszc -e sz m'lhat- 
nak „a kbinai napernyő" és „pagodi tánc", 
mindkettőt Szabó Mariska és Mátrai 
táncolják. A 2-ik felvonás magá r táncát 
(Pasraul) Fekete Irén, a színház újonnan 
szerzödletett fiai"! ttacos.ője táncolja. 
Nemc/ak zene>ie.’, de kü'ső képében is 
egyik legszebb része lesz a darabnak a 
„hold ünnepe." A t emutatkozó uí tagok 
Lónyai Piroska és Fehér Olga mellett részt 
vesznek még az operettében : Szabó Ma­
riska, Dezséri, Vátadi, Ladisz’ay, Mészáros, 
Kassai, Hanti és Mátrai. A páratlan számú 
bérlők jegyeit ma délelőtt 10 óráig tarja 
fenn a pénztár.

Táviratok
A képvisiöMz Deák 

üQnepéB.
Budapest, okt. 6. é. 12 ó.

Gróf Apponyi Albert körlevél­
ben hívta föl a képviselők figyel­
met a Deák Ferenc-emlékünnepre 
A képviselők a parlamentből ki­
indulva testületileg vesznek részt 
az ünnepen, a mikorra, ha ülések 
íesznek a képviselőházban, szünetet 
fog Apponyi indítványozni.

áz uj Mlskítere&ök.
Budapest, okt. 6. é. 12 ó.

Politikai körökben egész bizo­
nyosra veszik Széli Kálmán minisz­
terelnökségét. — Úgy hiszik, hogy 
Szélinek sikerülni log rábe­
szélni a királyt, a kilences, ki­
gondoló bizottság eddigi meg­
állapodásának elfogadására s 
ha sikerül a vezényszó dolgában 
csak elvi kijelentést is hozni s Kör­
ber beavatkozását visszaszorítani, 
akkor Széli már szerintük ura volna 
a helyzetnek s egy-egy páitközi kon­
ferenciával létre is hozná a békét.

A „Magyarország" szerint 
Szélit azért citálták föl Bécsbe, 
hogy őt ott jól megpuhitsák s ezzel 
is nyomást gyakoroljanak a 
kilences bizottságra és a sza- 
badelvüpártra.

Bécsi terv szerint újólag Tisza 
István kapna megbízatást. Széli 
Kálmán csak leszerelné a szabadelvű- 
pártot, mig Tisza István gróf nem 
alkudoznék, ellenben negyedévre el­

napolná a Házat, a főispánokat ki­
cserélné, szóval a róla föltételezett 
dolgokban látják a jövőt: a mi jö­
vőnket.

A Budapesti Tudósitó irja : 
Gróf Khuen-Héderváryt a király 
ma délelőtt félóráig tartó kihallgatá­
son fogadta s megbízta, értesítse 
Széli Kálmánt, hogy ő felsége még 
egyszer meghallgatni óhajtja véle­
ményét, mielőtt az uj miniszterelnök 
kiszemelésére lépés történnék. Széli 
Kálmán holnap, szerdán jelent­
kezik kihallgatásra, mely elé annál 
is nagyobb érdeklődéssel néz a köz­
vélemény, mert Héderváry lemondása 
dolgában a király máig se döntött.

Október bcMka a fő- 
városoaa.

Budapest, oki. 6. i. 12. ó.
A Ferenc-rendiek budapesti 

templomában gyászmise volt a vér­
tanuk lelki üdvéért. A templomban 
felállított ravatal felett a vértanuk 
arcképe függött, babérkoszorúval 
övezve. A misén óriási közönség 
vett részt, köztük az egyetemi ifjú­
ság, az agg honvédek, Kossuth 
Ferenc, Holló Lajos, Szatmári 
Mór. Gabányi Miklós, Nes«i Pál 
képviselők. Az ifjúság ünnepélye a 
Vigadóban folyt le. A dobogón ott 
ült Damjanich János özvegye, 
Kossuth Ferenc, Nessi Pál, 
Szüllô Árpád, Rigó Ferenc, Hege­
dűs Károly, Benedek János, Ga­
bányi Miklós, Kállay Lipót, Reich 
Aladár, Szatmári Mór képviselők, 
továbbá a honvédmenház lakói. Az 
ünnepélyt bevezető Hymnusz akkord 
jai után Förszter Ottó, az egye­
temi kör elnöke tartott szép megnyi­
tót, — majd Maróthy Margit és 
Török Irma pompás szavalatai után 
Rákosi Viktor gyönyörű ünnepi 
beszédet. A nagy és előkelő közön­
ség emelkedett hangulatban távozott 
az ünnepélyről.

A szeged’ ’«aton-ii botrányhoz.
Szeged, ok'. 7. é. 3 ó.

A Szeged városában a kato­
nai erőszakosság óriási elkese­
redést szü't.

A kivonult tömegre a tisztek re- 
vol véreikből lőttek és többeket 
snegsebesitettek. Az egész város­
ban katonaság cirkál. Több tisz­
tet megsebesítettek s egy köz­
embert súlyosan.

A vezénylő tisztek lakásait 
katonaság őrzi. A város polgár-mes­
tere és a parancsnokló altábornagy 
hevesen összeszólalkoztak. Éjjel a 
nyugalom kissé helyreállott

À kigondoló bizottság 
vajúdása.

Budapest, oki. 6. é. 12 ó.
A szabadelvüpárt kilences bi­

zottsága bár Szé11 elutazott — 
ina sem fejezte be még működését. 
Szél! nem nyilatkozott, hogy el­
vállalja-e a miniszterelnökséget, de 
kijelentette: nem tudja meddig ma­
rad Becsben. Azt hiszik, hogy 
mindenesetre megbízzák azzal, hogy 
rendbe hozza a szabadelvű páitot. 
Fiszáék, Széli meghívását kedvet­
lenül fogadták.

REGÉNY. 
fa ellopott fehér elefánt.

(The Stolen White Elephant)
Irta : Twain Márk. (2) 

Fordította : M. A.
Csöngetett, mire egy fiatalember lé­

pett be :
— Alarich, mondja meg a riporte­

reknek, hogy ne menjenek még el.
Az ifjú visszavonult.
— S most térjünk a dologra. Ilyen 

esetben semmi ek sem szabad világos 
és pontosan követendő rendszeres terv 
nélkül történnie.

Tollat és papírt veti elő.
— Mi az elefánt neve ?
— Hassan ben Ali ben Șelim Ab 

dallah Mohammed, Moses, Alhammat 
Dsamsetdsedsiboj Dhullig Sultan Ebu 
Bhugdur.

— Nagyon jól van! — És röviden?
— Dsurabo.
— Nagyon jól van ! — Születés 

helye ?
— Sziám fővárosa.
— Szülei élnek még?
— Nem, meghaltak.
— Testvérei voltak?

Nem, egyetlen gyermek.
— Nagyon jól van I Ezekkel tehát 

tisztában volnék. Most kérem irja le ne­

kem az elefántot. Egyetlenegy ismertető 
jelet se hagyjon el, a legcsekélyebbet 
sem. Az én foglalkozásom olyan, hogy 
a legcsekélyebb dolgokra is figyelemmel 
kell lennem.

Én leírtam az elefántot, ő pedig 
leírta, a mit előadtam. Midőn elkészült, 
megszólalt:

— Most fel fogom olvasni a sze­
mély) eirást. Ha valami hibát csináltam, 
javítsa ki.

S felolvasta a következőket;
— Magassága 19 láb. Hossza hom­

lokától a farka tövéig 26 láb. Farkának 
a hossza 6 láb. Teljes hossza, ormányát 
is beleszámítva 48 láb. Agyarainak hosz- 
sza 9 és fél láb. Füleinek nagysága : 
rendes. Lábnyoma hasonlít a hóba állí­
tott hordó nyomához. Színe tiszta fehér. 
Fölei át vannak lyukasztva, hogy helye 
legyen a beléjük ijesztendő ékszereknek. 
Megrögzött szokása a nézőket vizzel le- 
loceolni. Ormányával ütlsgeket osztogat 
nemcsak a rendes környezetében levők­
nek hanem idegeneknek is. Hátsó jobb 
lábára kissé sántít és bal vállán kis for­
radás van, mely egy régi sebtől szár­
mazik. Midőn ellopták, egy tizenhat 
üléses torony, továbbá egy rendes szo­
baszőnyeg nagyságú nyeregtakaró volt 
a hátán.

A leírásban nem volt semmi hiba. 
A felügyelő csöngetett s átadta Alarich- 
nak a leírást : „Nyomasson ebből ötven­
ezer példányt s küldjön belőle a konti­
nens összes detektivjeinek és zálogház­
tulajdonosainak."

Alarich visszavonult.
— Eddig minden rendben volna. 

Most azonban szükségem van az elefánt 
fényképére is.

Átadtam neki egyet. Megvizsgálta 
és szólott: Ez is jó lesz, minthogy runes 
jobb. Ezen a képen magasra tartja az 
orrmányát, -- fájdalom — mert ez köny 
nyen félreértésekre vezet. Valószínű, hogy 
rendes körülmények között nem így 
szokta tartani.

Ismét csöngetett.
— Alarich, csináltasson erről a 

fényképről 50000 lenyomatat s küldje 
szét őket a leírással együtt.

Alarich elment, hogy teljesítse a 
kapott parancsokat. A felügyelő hozzám 
fordult: Természetes, hogy jutalmat kell 
kitűző ütik annak, a ki az elefántot be­
szállítja. Az a kérdés, mekkora legyen 
ez a jutalom?

,Folyt, köv.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

R. C. Nyílttéri nyilatkozatot a beküldött 
formában és módon nem közlünk. Legcélsze­
rűbb, ha a levelez 1-lap >n közlőiteket egyenes 
levélben ép úgy megírja az illetőnek.

Foszlányok. Fiatal, kezdő poéta dol­
gai. Egyelőre, jó lesz az asztalkának verselni, 
hogy annál biztosabb lépésekkel haladhasson a 
vágyott utón.

F'eiëlôs szerkesztő: 
HERCZEG JENŐ 

Laptulájdonos :
GOMBOS FERENCZ.

N YI LTTÉR*

Kristály 
I gőzmosó-intézd | 

olozsvárt,
* szemben a vasúti indóházzal. V 

Telefon sz. 500.
női és férfi fohérneműiik mosása és vasalása 
gyorsan, a legszebb kivitelben, mintha 
csak uj volna. — Az intését csak vízgőz 
és szappan által mos, tisztit és így a fe- 

hérneinü rongálása ki van zárva.
Csipkeíűggönyö a legjutányosabban 

tisztittatnak.
Kelengyék mosása és vasalása a legszebb 

kivitelben eszközöltetnék.
Belváro i felvételi hely : 

LASSAI FERENCZ és FIA 
ágynemű üzletében

.... Kossuth Lajos-utca 7. szám ....
Telefon sz. 405. Telefon sz. 405.

Vidéki gyüjtődék :
Maros ásárbelyt WoisOr Kálmán, Maros- 
Ludason Altmann Jakab, Besztercén Tabn- 
vics Sámuel, Désen Schwarz Ignác, Sz.-Ujvárt 
Herschkovics Ignáez, Déván Szőcs József, 
Gyulafehérvárt Weisz D. és Társa, Balázs- 
faván Komárömy Albert, D.-Szt.-Már- 
tonban Komár my Sándor, Zilahon Gerö 
Antal, Sz Régenben Klein Áron, Tordán 
Hartmann Isnácz kér iskedők. 30—502580.

lueg'olcsóToTo

Pénzkölcsönt 
ainortizációs-törlesztéses pénz 
kölcsönöket földbirtokra, bérházakra 
a legolcsóbb kamat mellett szolid 

alapon gyorsan elintézek.
Kölcsönöket szerzek katonatisz­
teknek, állami, megyei, városi és 
magántisztviselőknek, hivatalnokok­
nak 5—10 évi kis részletekben való 
visszafizetés mellett minden irány­
ban a legnagyobb diszkréció biztosit- 
tatik. — Friedmann Sámuel 
(Belkirály-utca 16. sz.) Értekezni : 

d. u. 3— 5 óráig. 2631 26-60.
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Sz. : 492—903. 2796 i-i

Hirdetmény.
A kolozsvári aut. orth. izraelita hitközség 

egy évi mintegy 1200—1400 métermázsa 

kóserhus szükségletét 
(60% I. rendű borjúhús, 40% I- rendű marha­
hús, bivalyhus kizárásával) 1903. évi nov. 
15-étől 1904. évi nov. 14-éig biztosítani 
óhaj'tván, említett husmennyiség szállítására 
ezennel nyilvános árlejtést hirdet.

A részletes feltételek a hitközség titkári 
hivatalában (Kis-Szamos-utcza 1. szám) 
megtekinthetők.

Ajánlatok, melyekhez 500 kor. bánat­
pénz csatolandó, folyó évi október 25-éig 
a hitközségi titkári hivatalban benyújthatók.

Kolozsvárt, 1903. okt. 5-én.
Az aut. orth. izr. hitközség elöljárósága.

Cöffler Vilmos, Dr. gyalui gernáth yîlbert, 
titkár. elnök.

471-1903.
végrh. szám. 2797 1 -1

Árverési hirdetmény»
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kolozsvári kir. 
törvényszéknek 1903. évi 1616. számú végzése következtében 
dr. ifj. Sípos Gábor ügyvéd által képviselt Kolozsvármegyei 
takarékpénztár javára Onyecz Juon és társai ellen 80 korona 
75 fillér s jár. erejéig 1903. évi szeptember hó 4 én foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 857 koronára 
becsült következő' ingóságok, úgymint : I. Pásk Mákávénénál 3 
darab sertés, 9 kas méh, 1 szekér ; II, Onyecz Juon és Pétránál 
2 ökör, 2 borjú, 1 tehén, 16 darab juh nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek az alsójárai kir. járásbiróság 1903. évi 
V. 33/4. számú végzése folytán 80 korona 75 fillér tőkeköve­
telés, ennek 1903. évi május hó 11-ik napjától járó 6% kama­
tai, 1/3% váltódij és eddig összesen 54 koronában biróilag 
már megállapított költségek erejéig Asszonyfalva havasán, 
alperesek lakásán leendő eszközlésére 1903. évi október 
hó 10-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül fel­
tüzelik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés­
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár­
verés az 1881. évi LX. t.-cz 120. §. értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt Alsó-Jára, 1903. évi szeptember hó 23-án.

Mészáros,
kir. bir. végrehajtó.

Ajánlom a nagyérdemű közönség b. figyelmébe újonnan berendezett 

HW* mechanic ai kerékpár és varródé 1 “^3 

javító műhelyemet
Kerékpár 70 írttól 90 írtig. Hozzátartozó felszerelések: köpeny 4—6 frtig. 
Tömlő gumi 2'30—3'50-ig. Minden egyes bicikli alkatrész szintén kap­
ható jutányos áron és kitűnő minőségben. , u 86-* HERMANN E.

Sz.: 5576/1903,
tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy Csávássy József gyulafehérvári lakos ügyvéd 
végrehaj tatónak Trucza Togyerutz, Trucza Silimon és Trucza 
Sofron m.-b.-bocsárdi lakosok végrehajtást szenvedő elleni 85 K. 
66 fill, töke s jár. iránti végrehajtási ügyben a m.-b.-bocsárdi 
183 sz. tjkvben A -f- 1-11. 13-15. és 17. rend 257. 556. 754. 755. 
803/a 803/b 824. 1432. 1923. 1947. 2409. 2410. 2574/b. 2579. 2602. 
2744. 2764a/l. és 2975/a. hrszámu ingatlanokból végr. szenvedők 
illető 9/20 rész jutalékára összesen 919 kor. 90 üli. becsárban 
az árverést elrendelte és hogy a fenn megjelölt ingatlanok az 
1903. évi november hó 16-ik napján d. e. 10 órakor 
M.-B.-Bocsárd községházán megtartandó nyilvános árverésen a 
kikiáltási áron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével, tartoz­
nak az ingatlanok becsértékének 10%-át készpénzben, vagy az 
1881 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
megjelölt óvadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy annak a kir. bíróságnál bírói letétbe történt elö- 
leges elhelyezéséről nyert letéti elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Negy-enyeden 1903. évi augusztus hó 8-án.

Weiner Sándor,
kir. albiró.

Braun Mihály összes liangsze- 

hangszerkészitő j . . ,
Kolozsvárt, t javítóműhely, 
fami 18. 

2633 63-* ,

KREMEL MIKSA
vízvezeték-, csatornázási- és 
szivattyú mester Kolozsvárt.

Iroda és mintatelep: Jíonostori-Út 95. szám.
Telefon: 454. (SAJÁT HÁZ.) Telefon: 454.

Elvállal vízvezetéket, csatornázást havi részletre, 
fürdők és closettek berendezését, vizállomások, szivat­
tyú müvek, kutak kézi és erőmüvi hajtásra, vízvezeté­
kek, kastélyok és községek részére, tűzoltási bérén de 
zések gyáraknak, melegvíz telepek, technikai beren­
dezések, fürdők, kórházak, szanatóriumok, iskolák és 
gyógyfürdők részére.

Javításokat olcsón készítek. Házi veze­
tékek évi jókarban tartását elvállalom.

2748 7—12 Tisztelettel Kréméi Miksa.

Abrudán és Antoni
épület- és műlakatosok viz-, gaz­
és csatorna-berendezési vállalata

Kolozsvárt, Szentlélek-utcza 4. sz.
Van szerencsénk an. é. közönség b. figyelmébe ajánlani 

xx épület- és mülakatos műhelyünket xx 
nemkülönben az ezzel kapcsolatos viz, gáz és csatorna­
berendezési vállalatunkat, hol mindennemű épület- 
és műlakatos munkákat, vasrácsokat, vasszerkezeteket, 
takaréktüzhelyeket készítünk, továbbá viz- és gázveze­
ték, csatornázás, fürdőszobák, closettek beren­
dezését a legmesszebbmenő igényeknek megfelelőleg, 
jutányosán és pontosan eszközlünk.

A munkáért felelősséget vállalunk !
Kérjük tehát a n. érd. közönséget, hogy bennünket ép 

úgy, mint elődünket, becses pártfogásával megtisztelni 
kegyeskedjék s mi ígérjük, hogy mindenben legpontosabbak 
és legjutányosabbak leszünk. — Magunkat a n. é. közönség 
szives jóindulatába ajánva vagyunk kiváló tisztelettel

GENG ÁKOS Utóda
2740 8—15 Abrudán és Antoni.

Íovács Mátyás
uri-, női- és gyermeklábbeli üzlete

KOLOZSVÁRT, EGYETEM-UTCZA I. sz.

Van szerencsém ez utón is a nagyérdemű 
közönség becses tudomására hozni, hogy:

Sgyetem-utcza 1-ső szám alatt
folyó évi április hó 1-én, a mai kor igényeinek 

megfelelő, szakszerűen berendezett : 

caipész üzletet
nyitottam, melyben a nagyobb üzletekben elsa­
játított szakismereteimnél fogva a legkénye­
sebb Ízléseknek is megfelelő uri-, női- és 
gyermekczipőket, valamint beteg és hibás 
lábakra a legkényelmesebb és legmeg­
felelőbb czipőket készítek.

Üzleti elveimet a szakszerű, ízléses, 
pontos és emellett jutányos áru munkára 
fektetem, és minden igyekezetein oda irányul, 
hogy nagyrabecsült megrendelőimet a legnagyobb 
mérvben kielégítsem és üzletemben állandó vevők 
ként tisztelhessem, miért is a nagyérdemű kö­
zönség szives pártfogását kérem

teljes tisztelettel

Kovács Mátyás,
czipész mester.

, gatyás király 
tér.

gróf RhéBey 
palota.

Schuster Emil
Jforinbergi, diszmü, játék, sport, vadászati | V 
= és fényképészeti kellékek áruraktára 11 l.

e Ajánlja dúsan felszerelt raktárát:
Az eredeti Ílnnmmnnhíin Társaság hangosan beszélő-, 

Amerikai Ui diillHujllldll zenélő- és szavaló-gépjeit, 
eredeti gyári árakon 105, 150—200 koronáig; úgyszintén az 

ezekhez megfelelő
lapokból állandó 
nagy raktár magyar, 
német, angol, fran- 
ezia, olasz kiadások­
ban. Grammopho 
nokat megfelelő 
referentiák mellett 
havi részlettör­
lesztés mellett iș 
árusítok eredeti 
gyári árakban.

Vadászati MlíkeMen: Suhl. H. Pieper és Neuman Freres bel- 
giumi fegyvergyárosok serétes és golyós fegyvereikből bármilyen 
Caliberben 38 kororonától 600 koronáig; Revolverek, Browning 
és Bár czéllövö és flobert pisztolyok, revolvertöltények, tolteny- 
hüvelyek, fojtások, golyók és serétek, becsavaró- és tisztító kellekek 
stb., vadászczipök, csizmák, vadászharisnyák, kalapok és sapkák. 
Vizhatl’ i icddi é ' eveszőrkabátok, felöltök és gallérok, valódi 
dániai mosható iramszarvasbörkabátok, szőrmével bélelve és

íelefönszánt : 5 

; 85.

BÓnuVÓDflníoti kellékekben: Kézi, 
rollJ Áupuúóull állványos és Kodak 
zsebkamrákból filmek, üveglemezek a 
leghíresebb gyárakból, másolópapírok, 
levelezőlapok és vegyszerekből, szóval 
minden megkívánható kellékeket eredeti 
gyári árak mellett.

béleletlenül, bőrsapkák és sisakok. CpVlIlcf QÎ" Kmií
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